
 

 
 
 
 
 
 

ДОРОГ   ..........................................  
Kæri / Kæra 
 
 
 
Приглашаю тебя на мой День рожденья   .........................    с    ...............      до     ...............     часов. 
Þér er boðið í  afmælið mitt þann                 дата / dags.       kl.                  til  klukkan  
 
 
Празднование состоится по адресу      ................................................................................... 
Afmælið verður haldið á                                            по адресу / heimilisfang 
 
               
......................................................................... 
Имя именинни / nafn afmælisbarns 
 

 

.................................................................        .....................    ..............................     ........................... 
Имя родителя или опекуна              GSM        домашний тел.         @ эл. адрес  
Nafn foreldris eða aðstandanda                          GSM        heimasími            @  netfang  
 

 

O  Мы заберем детей из Центра досуга (frístundaheimili)  ............................................    в    ..............   часов. 
       Við sækjum börnin í frístundaheimilið klukkan                                               /nafn 

O Мы заберем детей после школы в              ...............    часов. 
      Við sækjum börnin þegar skóla lýkur  klukkan 

O Пожалуйста, заберите вашего ребенка после праздника в    .................   часов   ................................................................ 
                       Vinsamlegast sækið barnið ykkar að afmæli loknu klukkan                                            по адресу /  á heimilisfang 

O Если хочешь, приходи в костюме – это костюмированный день рожденья. 
       Mættu í búning ef þú vilt – þetta er búningaafmæli. 

O Родители тоже могут принять участие. 
       Foreldrum er velkomið að líta inn. 

 
 
На родительском собрании родители договорились, что дети дарят друг другу: 
Á foreldrafundi hafa foreldrar komið sér saman um að börnin færi hvert öðru: 
 

O Деньги -                           крон - именинни может купить на них то, что е хотелось бы получить в подарок от класса. 
      Smámynt,   ....................  krónur, afmælisbarnið getur þá keypt eitthvað sem það óskar sér frá bekknum. 

O Подарок суммой до                          крон.  
      Gjöf, verðmæti allt að    ....................  krónur. 

O Только поздравительную открытку – никакого подарка. 
       Bara afmæliskort  - enga gjöf 

O Другое    
       Eitthvað annað  ................................................................................................. 

 
 
 

Сообщение адресовано : ...................................................................................................... 
                                                                                     Skilaboð til :   имя родителя или опекуна / nafn foreldris eða aðstandanda 
    


